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TATTOO. MAI IL SOLITO ARMADIO

Abbiamo preso a prestito la parola 
Tattoo  per dare il nome al nostro nuo-
vo sistema di personalizzazione degli 
armadi e cabine armadio. 

Come ornare il proprio corpo è espres-
sione di originalità, di  appartenenza, 
di capacità di sottrarsi a schematismi 
e rigorismi comportamentali, anche 
segnare le nostre cose con il proprio 
gusto per le forme ed i colori significa 
comunicare il nostro essere unici.

Segni forti o lievi, simboli ancestrali o li-
nee minimaliste,  giochi seriali o  mac-
chie cromatiche casuali, si  colorano 
agli estremi  in modo deciso e caldo 
oppure in un rigoroso bianco e nero.  
Inserti in foglia di metallo aggiungono 
ulteriore energia e vitalità a colori gio-
vani e frizzanti o lusso a tinte posate e 
rassicuranti.

Tattoo è un sistema che valorizza le 
naturali differenze individuali di perce-
zione dei nostri sensi e ci consente di 
creare spazi personali ed esclusivi. 

Potrai evitare qualsiasi banale omolo-
gazione, superare effimere tendenze e 
circondarti di cose belle. 

Le Tue.

TATTOO. FAR FROM THE SAME OLD WARDROBE

We borrowed the word Tattoo as the 
name for our new personalised sy-
stem of wardrobes and wardrobe sto-
rage units. 

Just as we adorn our bodies to express 
our individualism, belonging and our 
ability to free ourselves from the dicta-
tes and rigour of expected behaviour, 
marking our things with our own taste 
in form and colour similarly communi-
cates that we are unique.

Strong or subtle features, ancestral 
symbolism or minimalist lines, repe-
ating patterns or casual splashes of 
colour, these extremes appear in bold 
and warm colours or strictly in black 
and white.  
Metal leaf inserts add additional ener-
gy and vitality to young and bright 
colours, or conjure luxury with poised, 
reassuring shades.

Tatoo is a system that enhances the 
natural individual differences in our 
sensorial perception and helps us cre-
ate personal, exclusive spaces. 

Banal uniformity is entirely avoidable 
and transient trends are overcome.
It is time to surround yourself with be-
autiful things. 

Yours. 

TATTOO. NUNCA EL MISMO ARMARIO

Hemos tomado prestada la palabra 
Tattoo para designar nuestro nuevo 
sistema de personalización de los ar-
marios y de los armarios vestidores. 

Decorar el propio cuerpo es una ex-
presión de originalidad, de pertenen-
cia, sustrayéndose a los esquemas 
y rigores de comportamiento; igual-
mente marcar nuestras cosas con el 
gusto personal hacia las formas y los 
colores significa comunicar nuestro 
modo de ser únicos.

Elementos distintivos fuertes o ligeros, 
símbolos ancestrales o líneas mini-
malistas, juegos secuenciales o man-
chas cromáticas casuales, se coloran 
llegando a los extremos, en modo de-
cidido y cálido, o bien en un blanco y 
negro riguroso. Inserciones de hoja de 
metal añaden más energía y vitalidad 
a los colores jóvenes y vivaces, o lujo a 
los colores más calmos y reflexivos.

Tatoo es un sistema que valoriza las 
diferencias naturales individuales 
de percepción de nuestros sentidos, 
para crear unos espacios personales 
y exclusivos. 

Podrás evitar la homologación trivial, 
superar las tendencias efímeras y ro-
dearte de belleza. 

La tuya.
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L’armadio in lacca bianca opaca (SK000) ha le ante scorrevoli segnate da vetri 
neri (VT999) e rivestiti in foglia di metallo argentata. 
Il disegno, che ricorda dei simbolismi ancestrali, ne sottolinea con il  monocro-
matismo l’ inedita rigorosità stilistica. L’interno è consigliato nella finitura bianco 
opaca,  profilata in alluminio.

The white matt lacquer (SK000) wardrobe has sliding doors set off by black glass 
(VT999) finished in silver metal leaf. The monochromatic design, reminiscent of an-
cestral symbolism, emphasises a brand new style severity. 
We recommend a white matt interior and aluminium profiles.

El armario de laca blanca mate (SK000) tiene las puertas correderas caracteriza-
das por vidrios negros (VT999) y revestidos de hoja de metal plateada. 
El diseño, que recuerda los simbolismos ancestrales, remarca con el monocro-
matismo una rigurosidad estilística inédita. 
Se recomienda el interior en acabado blanco mate, con perfil de aluminio.

H. 257,5 cm
L. 275,8 cm
P. 60,5 cm

6



m
o

d
e

lli
 r

e
g

is
tr

a
ti 

/ 
re

g
is

te
re

d
 d

e
si

g
n

8



frescodream
lilla

giovane

lavender

emociones
strano

vero

calma

brezza

10



Armadio con possibilità di apertura a battente oppure a libro.  Due file di 
vetri di colore melanzana (VT225) e lilla (VT217) si intrecciano su una superficie 
in lacca opaca di color fumo (SK119).  L’originalità del segno e la delicata 
combinazione cromatica danno a quest’armadio caratteristiche di stile, 
eleganza e discrezione uniche;  un opera d’arte che, quasi in modo ingrato, 
nasconde la naturale e generosa funzione contenitiva del mobile.
Per questa combinazione di colori, l’interno è consigliato in bianco opaco 
con cassetti e ripiani in noce canaletto.

A wardrobe with a choice of shutter-type or folding doors. Two rows of au-
bergine (VT225) and lilac (VT217) colour glass weave through a smoky matt 
lacquer (SK119).  The unusual design and delicate colour combination give 
this wardrobe unique characteristics of style, elegance and discretion; a 
work of art which, almost ungratefully, conceals the natural and generous, 
practical function of the piece.
A matt white interior is recommended for this colour combination, with black 
walnut drawers and shelves.

Armario con posibilidad de puerta batiente o plegable. Dos hileras de vi-
drios de color berenjena (VT225) y lila (VT217) se entrelazan sobre una superfi-
cie de laca mate color humo (SK119). 
La originalidad del elemento distintivo y la combinación delicada de colo-
res le donan a este armario características de estilo, elegancia y discreción 
únicas; una obra de arte que, casi en forma ingrata, oculta la natural y 
generosa función de contenedor del mueble.
Para esta combinación de colores, el interior se aconseja blanco mate con 
cajones y estantes de nogal canaletto.

H. 257,5 cm
L. 310,6 cm
P. 60,5 cm
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Due grandi ante scorrevoli in lacca bianca lucida (LU000) compongono 
questo armadio. I vetri di colore rosso mattone (VT047) e rivestiti in foglia di 
metallo argentata disegnano una spirale di crescita,  auspicio di cose buo-
ne. Il calore del colore rosso mitiga la purezza del bianco e dell’argento.
L’interno è consigliato nella finitura tutta bianca opaca. 
Se, invece, vi piace il legno  la sola attrezzatura può essere in nobilitato noce 
canaletto o rovere moro.  

This wardrobe has two large sliding doors in white gloss lacquer (LU000). The 
brick red glass (VT047) finished in silver metal leaf designs a blissful omen: an 
upward spiral. 
The warmth of the red colour offsets the purity of white and silver.
An all-white matt interior is recommended. For those who prefer wood, the 
fittings also come in a black walnut or dark oak finishing.  

Dos grandes puertas correderas de laca blanca brillante (LU000) componen 
este armario. Los vidrios color rojo ladrillo (VT047) y revestidos con hoja de 
metal plateada diseñan una espiral creciente, augurio de buena suerte. El 
calor del rojo apacigua la pureza del blanco y del plateado.
Se recomienda el interior en acabado blanco mate. 
Si prefiere la madera, el equipo interior puede ser de melaminado nogal 
canaletto o roble oscuro.

H. 257,5 cm
L. 275,8 cm
P. 60,5 cm
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Armadio ad otto ante con apertura a battente oppure libro in lacca opaca 
bianca (SK000). I vetri di colore rosso (VT222),  arancio (VT216) e giallo (VT223),  
disposti casualmente assieme ad altri in foglia di metallo dorato, rendono 
particolarmente solare e vivace l’aspetto di questo armadio.  
L’interno è consigliato in un luminoso bianco opaco.  

Wardrobe with eight shutter-type or folding door panels in white matt lac-
quer (SK000). Red (VT222), orange (VT216) and yellow (VT223) glass, set casually 
amongst others in gilded metal leaf, making this wardrobe particularly sunny 
and bright. We recommend a bright white matt interior.  

Armario de ocho puertas de batiente o plegables de laca mate blanca 
(SK000). Los vidrios de color rojo (VT222), naranja (VT216) y amarillo (VT223), di-
spuestos casualmente junto a otros con hoja de metal dorado, le donan a 
este armario un aspecto particularmente luminoso y vivaz. Se recomienda 
el interior en un blanco mate luminoso.

H. 257,5 cm
L. 411,6 cm
P. 60,5 cm
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Le ante scorrevoli in lacca lucida  color nocciola (LU213)  sono disegnate 
dall’applicazione di vetri di colore moka (VT131). L’armadio, pur mantenendo 
un aspetto posato e rassicurante, esprime una sua forte personalità che lo 
connota comunque come unico ed esclusivo.
L’interno è consigliato nella combinazione nobilitata in finitura tessuto ed at-
trezzatura in noce canaletto. In alternativa,  piacevole è immaginare i ripiani 
ed i cassetti nella finitura scura del rovere moro.

The sliding doors in hazelnut gloss lacquer (LU213) are enhanced by the mocha 
colour glass (VT131). 
The wardrobe maintains a calm, reassuring look, whilst expressing a strong 
personality that makes it unique and exclusive. A combination of fabric fini-
shing and black walnut fittings is recommended for the interior. A dark oak 
finish for the shelves and drawers is a pleasant alternative.

Las puertas correderas de laca brillante color avellana (LU213) son delineadas 
por la aplicación de vidrios de color moka (VT131). El armario, si bien conserva 
un aspecto calmo y reflexivo, expresa una fuerte personalidad que lo conno-
ta como único y exclusivo.
Se recomienda el interior en la combinación melaminada de acabado teji-
do y equipos de nogal canaletto. Como alternativa, es agradable imaginar 
los estantes y los cajones en el acabado roble oscuro.

H. 257,5 cm
L. 365,2 cm
P. 60,5 cm
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Un semplicissimo armadio a quattro ante scorrevoli in lacca bianca opaca 
(SK000) attraversato da due linee di vetri che ricordano un prezioso mosaico; 
le fantasie cromatiche dei vetri lilla (VT217), melanzana (VT225)  ed argento 
trasmettono elegante freschezza e compiacenza di essersi innamorati di 
una cosa unica. L’interno è consigliato nella finitura tutta bianca opaca. 
Se, invece, vi piace il legno  i soli cassetti e ripiani possono essere in nobilitato 
noce canaletto o rovere moro.  

An essential wardrobe with four sliding doors in white matt lacquer (SK000), 
with two glass lines running through it like a prized mosaic; the colour pat-
terns of lilac (VT217), aubergine (VT225) and silver glass convey an elegant 
freshness and the pleasure of being in love with something unique.
An all-white matt interior is recommended. 
For those who prefer wood, drawers and shelves also come in a black wal-
nut or dark oak veneered finishing.  

Un armario sencillo de cuatro puertas correderas de laca blanca mate 
(SK000) atravesado por dos vidrios que recuerdan un precioso mosaico; las 
fantasías cromáticas de los vidrios lila (VT217), berenjena (VT225) y plata tran-
smiten una frescura elegante y la satisfacción de haberse enamorado de 
una cosa única.
Se recomienda el interior en acabado blanco mate. 
Si le gusta la madera, los cajones y estantes pueden ser melaminados nogal 
canaletto o roble oscuro.

H. 257,5 cm
L. 365,2 cm
P. 60,5 cm
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Armadio con possibilità di apertura a battente oppure a libro. I vetri (LU000) 
sulla superficie delle ante  in lacca bianca opaca (SK000)  disegnano con la 
loro lucentezza ed il loro spessore una texture molto delicata.  Anche in altro 
colore, giocando solo con l’ opaco ed il  lucido, si potranno ottenere effetti 
piacevolmente sorprendenti. Sarà però difficile superare  la sensazione di 
limpidezza e tranquillità di questa combinazione di colori bianchi.
L’interno è consigliato nella finitura bianco opaca,  profilata in alluminio.

Armadio con possibilità di apertura a battente oppure a libro. I vetri (LU000) 
sulla superficie delle ante  in lacca bianca opaca (SK000)  disegnano con la 
loro lucentezza ed il loro spessore una texture molto delicata.  Anche in altro 
colore, giocando solo con l’ opaco ed il  lucido, si potranno ottenere effetti 
piacevolmente sorprendenti. Sarà però difficile superare  la sensazione di 
limpidezza e tranquillità di questa combinazione di colori bianchi.
L’interno è consigliato nella finitura bianco opaca,  profilata in alluminio.

Armario con posibilidad de puerta batiente o plegable. Los vidrios (LU000) 
sobre la superficie de las puertas de laca blanca mate (SK000) dibujan, con 
su brillo y su espesor, unas texturas muy delicadas. También en otro color, 
jugando con el mate y el brillante, se podrán obtener efectos agradable-
mente sorprendentes. Sin embargo, será difícil superar la sensación de limpi-
dez y tranquilidad de esta combinación de colores blancos. Se recomienda 
el interior en acabado blanco mate, con perfil de aluminio.

H. 257,5 cm
L. 310,6 cm
P. 60,5 cm
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Armadio con aperture a libro e battenti. Costruito per ospitare anche l’ ap-
parecchio TV 32” con un ornamento di vetri colorati che ne sottolinea la 
presenza. Lo schermo montato su un supporto in metallo, oltre ad essere 
orientabile in tutte le direzioni,  può facilmente uscire dal vano per essere 
comodamente guardato anche da posizioni angolate. La parte inferiore 
del vano è predisposta per alloggiare l’ unità DVD ed il decoder che saran-
no sempre a portata di telecomando. 
I cavi di tutte le apparecchiature  trovano una collocazione nascosta e 
ordinata,  ma all’ occorrenza sempre accessibile.
Le ante in lacca opaca di colore chiaro (SK130) e i vetri nelle tinte moka 
(VT131) e chiaro (VT130) suggeriscono un interno nella combinazione dei no-
bilitati in finitura tessuto e noce canaletto. In alternativa,  piacevole è imma-
ginare l’attrezzatura nella tinta scura del rovere moro.

A shutter-type and folding door wardrobe. Also designed to hold a TV 32” it 
is decorated with coloured glass that accentuate its presence. The screen 
is mounted on a metal support that not only pivots in any direction, but also 
comes effortlessly out of the opening so it can be seen from even the shar-
pest angle. The lower section of the opening is designed to hold DVD player 
and decoder that are always accessible via remote control. 
The equipment cables are hidden tidily out of the way, but are easily acces-
sible whenever needed.
The light colour matt lacquer doors (SK130) and mocha (VT131) and clear 
(VT130) glass reveal glimpses of the interior featuring a combination of fabric 
and black walnut finishings. 
A dark oak finish for the fittings is a pleasant alternative.

Armario con puertas plegables y batientes. Hecho para albergar también 
el televisor 32” con una decoración de vidrios colorados que remarca su 
presencia. El monitor se monta sobre un soporte de metal que puede orien-
tarse en todas las direcciones y también salir fácilmente del hueco para 
poder mirar la televisión desde posiciones anguladas. La parte inferior del 
hueco está preparada para alojar el equipo DVD y el decodificador que 
estarán siempre al alcance del control remoto. 
Los cables de todos los equipos se instalan ocultos y ordenados, pero son 
siempre fácilmente accesibles.
Las puertas de laca mate de color claro (SK130) y los vidrios de color moka 
(VT131) y claro (VT130) sugieren un interior en la combinación de los melami-
nados de acabado tejido y nogal canaletto. Como alternativa, es agrada-
ble imaginar el equipo interior en el color roble oscuro.

H. 257,5 cm
L. 361,1 cm
P. 60,5 cm

48



m
o

d
e

lli
 r

e
g

is
tr

a
ti 

/ 
re

g
is

te
re

d
 d

e
si

g
n

50



CREA IL TUO TATTOO

CREATE YOUR OWN TATTOO

CREA TU PROPIO TATTOO

52



A sinistra / Particolare del portacravatte e del porta pantaloni in 
noce canaletto.

A destra / Interno realizzato completamente in nobilitato tessuto.
La trama di questa finitura si sente anche al tatto.

On the left / A tie rack and trouser hanger in black walnut.

On the right / interior with a full fabric finishing. 
The weft of this finish is evident to the touch.

A la izquierda / El corbatero y el porta pantalones de nogal canaletto.

A la derecha / El interior hecho completamente de melaminado tejido.
La trama de este acabado se siente al tacto.

55



A sinistra / Particolare degli interni realizzati nei nobilitati tessuto e 
noce canaletto. 

A destra / Interno dell’armadio in finitura bianco opaco con attrezzatura 
profilata in alluminio. Le attrezzature sono disponibili anche nelle finiture ro-
vere moro e rovere chiaro. 
Servetti estraibili, tubi luminosi, lampade interne e molti altri accessori rendo-
no estremamente funzionale e piacevole l’interno degli armadi.

On the left / A close-up of the interior in fabric and black walnut finishings. 

On the right / The wardrobe interior in matt white finishing with aluminium 
profile fittings. The fittings are also available in dark or light oak finishes. 
Pull-out coat hangers, tube lights, interior lamps and many other accessories 
make the wardrobe’s interior extremely practical and pleasing.

A la izquierda / Detalle del interior hecho de melaminado tejido y nogal 
canaletto. 

A la derecha / El interior del armario de acabado blanco mate con equipo 
perfilado de aluminio. Los equipos interiores están disponibles también en 
los acabados roble oscuro y roble claro. Los galanes extraíbles, tubos lumi-
nosos, luces interiores y muchos otros accesorios otorgan excelentes funcio-
nalidad y agradabilidad al interior de los armarios.

57



ALCUNE PROPOSTE DI ARMADI TATTOO - SOME PROPOSALS WARDOROBE TATTOO - ALGUNAS PROPUESTAS ARMARIOS TATTOO
Aperture battente o libro H. 257,5 cm - Hinged or folding doors H. 257,5 cm - Puertas de batientes o plegable H. 257,5 cm

Modelli Registrati / Registered Design / Design Patentado

ALCUNE PROPOSTE DI ARMADI TATTOO - SOME PROPOSALS WARDOROBE TATTOO - ALGUNAS PROPUESTAS ARMARIOS TATTOO
Aperture battente o libro H. 257,5 cm - Hinged or folding doors H. 257,5 cm - Puertas de batientes o plegable H. 257,5 cm

Modelli Registrati / Registered Design / Design Patentado

L. 209,6 cm

L. 260,1 cm

L. 310,6 cm

L. 361,1 cm

. 1 . 3 . 4. 2

. 9 . 10 . 11

. 15 . 16 . 17

. 22. 21

. 25 . 26

. 5 . 7. 6

. 12 . 13 . 14

. 18 . 19 . 20

. 24. 23

. 27 . 28

L. 411,6 cm
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ALCUNE PROPOSTE DI ARMADI TATTOO - SOME PROPOSALS WARDOROBE TATTOO - ALGUNAS PROPUESTAS ARMARIOS TATTOO
Aperture scorrevoli H. 257,5 cm - Sliding doors H. 257,5 cm - Puertas corredizas H. 257,5 cm

Modelli Registrati / Registered Design / Design Patentado

ALCUNE PROPOSTE DI ARMADI TATTOO - SOME PROPOSALS WARDOROBE TATTOO - ALGUNAS PROPUESTAS ARMARIOS TATTOO
Aperture scorrevoli H. 257,5 cm - Sliding doors H. 257,5 cm - Puertas corredizas H. 257,5 cm

Modelli Registrati / Registered Design / Design Patentado

Aperture scorrevoli larghezza nominale 134,1 cm - Sliding doors with 134,1 nominal measurement - Puertas corredizas 134,1 cm medida nominal Aperture scorrevoli larghezza nominale 134,1 cm - Sliding doors with 134,1 nominal measurement - Puertas corredizas 134,1 cm medida nominal

Aperture scorrevoli larghezza nominale 89,4 cm - Sliding doors with 89,4 nominal measurement - Puertas corredizas 89,4 cm medida nominal Aperture scorrevoli larghezza nominale 89,4 cm - Sliding doors with 89,4 nominal measurement - Puertas corredizas 89,4 cm medida nominal

L. 275,8 cm

L. 186,4 cm

L. 275,8 cm

L. 365,2 cm

. 30 . 31 . 32 . 33 . 37

. 38 . 40 . 41. 39

. 47 . 48 . 50 . 51

. 52 . 53

. 34 . 35 . 36

. 42 . 43 . 44 . 45

. 49

. 54 . 55

. 46



ANTE BATTENTI O LIBRO / HINGED OR FOLDING DOORS / PUERTAS DE BATIENTES O PLEGABLE - L. 50,5 cm

SISTEMA COMPOSITIVO ANTE TATTOO - MODULAR SYSTEM DOOR TATTOO - SISTEMA MODULABLE PUERTA TATTOO

ANTE SCORREVOLI / SLIDING DOORS / PUERTAS CORREDIZAS - L. 134,1 cm

ANTE SCORREVOLI / SLIDING DOORS / PUERTAS CORREDIZAS - L. 89,4 cm

Apertura battente o libro larghezza nominale 50,5 cm 
Hinged or folding doors with 50,5 cm nominal measurement - Puertas de batientes o plegables 50,5 cm medida nominal

ANTE - DOORS - PUERTAS
VETRI - GLASSES - VIDRIOS

Applicabili sulla superficie dell’anta - To be applied on door surface - Applicable sobre la superficie de las pueras
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Apertura scorrevole larghezza nominale 134,1 cm 
Sliding doors with 134,1 cm nominal measurement - Puertas corredizas 134,1 cm medida nominal

ANTE - DOORS - PUERTAS
VETRI - GLASSES - VIDRIOS

Applicabili sulla superficie dell’anta - To be applied on door surface - Applicable sobre la superficie de las pueras
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Apertura scorrevole larghezza nominale 89,4 cm 
Sliding doors with 89,4 cm nominal measurement - Puertas corredizas 89,4 cm medida nominal

ANTE - DOORS - PUERTAS
VETRI - GLASSES - VIDRIOS

Applicabili sulla superficie dell’anta - To be applied on door surface - Applicable sobre la superficie de las pueras
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